AP TR 20125 %38

PF LC e AR e 2 M W A OB &
BB E

(2 E] A8 # “@R-E% RARGILOREZCHA, TALY A, 2 —
BHFARGHFE, AT RHEBRAS AR LA RPN AR FERERRY R .
BB AAEEEAME, RXARRBFG S XF@EFNCMNZIMORR, MMEE—Fwmit
REBER N E,

(RESERA] A4 @24 ARESL b

[FESER] HO6 [IEMEEIE] A [XEMHSE] 0874 - 1824 (2012) 03 - 0145 - 07

“HRE” (eco) FI “iE[E—I%EJE” (adaption-selection) ZA FEFELWEZ OMS. “4
&7 RARHSESEEN (GEAGHR  MERRSMA, “WE-EE” EERMREEN SR
FEERERER. EREEMENENS, WS RAEREEE2EFHES, MEALEBHEEN
EZHT, HERET RN YW (D 7 . IR BUMEE TR ERRHERT (ecocriticism)
MEEHZ P ERESR (adaptation theory) M H, Wiz Z 2. ME, EBHESZFHN
“ARe” BLARRRELETRR) “ARRE” , ARSI W REERP CEE”
(adaptation) . “i#£” (choice-making/making choices) , FFA MR ? A PLBHEL 2
B— i o

—. SREMERz 4R MARITZ “EE

AERBRHEEZ: (ecotranslatology) ZEUHA20014E, PR R20094, F20104F 252 F[H A4+
FRYZ R - RSN (0 S 2 20 1 04 [ % A R BN 220 5 & 1) RO AN 1 i [ B A R R R 2 i ) 1
HABH. ERCERGTPH CAERBHET B OIENE G BT R, BRITE LB RS
() “AERE” BAERERLETH “AERE” fE— T HLIRIE .

FEERIES Y “ER7 .

*FAXAFRFIEIZRAMAR WMFLLRAR: ARBMIFLR BER” (%I RP/ESLT-06
/2009) &9 P BHE AR o
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LEE “BRAER” , HIEIEAREARAER HAE “BBE” o “FEor” . “Hig
M7 . CFTEE “BEBME”  BIEE ‘WE-—-REE o~ A BN B “HET
R, PEEERRGEE CHBREG o B, ® R BESNEVRER LSS
HUE, WTUAMER] CBEARFL i@z, it “BARF” BRABEREVIBGE BB A R, LR
“RIRE” . BREAERBEARARZ N BT TS (D) BRERIAERBRIGHS
AEYBE Y BIAEAER . MHERE, BEEAERPN “BIRE RIS BRI R & B R
HAEA. MERE. (2 AR, EWERAYZ M. AYEREREE Y WE@EHEE/EHEZER—E
FIFIRE BT ERNRE, SEEPUNBGREM BN SR EAEAEM, SEER]—€ MR .
(3) AR, TRAAEY MAE— IR ANEERG, fefET, 250  H RS
g, SUCEREEEARNEEREER, EmESEE R ENEE, (D HEFHFRAR
AR BRS, WEARERER. (5 ARFMBERAR “wE” . “EEY . AR
“YRIK” I REE.  (6) AR BE, BAFEMERRA KM, RIMEA R
RE (K ZHEFMUME. OB “REE” , 2 “EEAA” . IRIER” IR
HARERBER], tEMEAERER

2 L RGO BRI R SCEYER P CEE—RET 2. ©

3. GEAAEREN. RSN AEREEERE. FEEM/ FN, ERER/ P, e
BBk, BUR “BRERET, BEZER/G%. ¢

4. fEBP B M AERRE . BRI A, “RAEG—7 . “TREZE” . “DUARE” FEhE
MY B R — TR R . AT L DR AREE. OHE, ZTHERRE:
CNSh, HUEAR, RiEE, EERARY o OMHKERMEY . XXX . AL, AAHE
) “1E” RAKIES RER” . WR, FRARRES  AREREFHNREER]” o ERY
BREEANEE CHZ L. PR AR E R AERRREE . AR 15— (EE S

FEERIT . AR .

1. DL “BARERe” AEMEERE, AREEHETE (ecocriticism) P 14190 B A TESE ) 3L
EHETHE . TR AR N SCHE K BRMEGR. EAMEEMRER AR RN
KBS, BEBAEL AR, NHFRAMECRE. CNEEENE, EFEEANEQREY
BAEWE KRGS —. ARG RRSCEN AARE . MM BEERNERA . ©UEBA BT 2
ZZH. Rolsdon/: REEECRE 1= 2 97 220 4 UM BLAHE, DUAERB RGO BEAE A 55 Ay B =i B (. Rolsdon# 7k T
Leopord i KHufe 2 AR, #8 “AHEARRGIEE” MBEIRTH. RAEYFER 2 ERIEIE &5
EARREEPIEELE, SERRGNBEER S MNESRE/SNE—ES. TRMEFETL
FEREANRAHER, EABEEYMAEASHRAMERNE. VLRI A 5 R4E
BB REME A EE R T AR, BE—2REE LR T UL E R AEE K38 ()
Y BIERER L.

2. LR EBER. “HAZK” WAERER®, PRENEEEBRARMBRTE
KRz, M BRAERBHE R T RERE.

3. fEB B AEREE ., “RAEG—7 . “HEEERY ShET I AERE RS —HEEE
W, CHHETR R EEREEE CAREYIRE” , “ANBBRLE” SFHREL

4. ERBZBEE “HERBME” . (1) Rolsdonft] “fR7&EE” ; (2) Schweitzerfh a4
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i EE;  (3) Leopordff KibfiyH; (4) EREMIEMH S iFm. ©

MEFG AL A, AERREIRERM <R BARBALTR “AER” HMEEMFAEZ: #MEH T PR
EHAERE . TEAFREE: (1) “AERR” EARRESEYE ‘WiE” , MELBHE S E
“EIR” . B, “HRER” LARRMRER TR L AL, RS ERET R CEE” .
GRET . “EEAER . RPER SHRBPEARERTR CEET . BB . “wEE
77 . “REER” SHEAME. FEE AW, ARERE ‘WMl . EAEBHTP,
“HRAR” B—AERNEEAEEE, () BOEEEBAR. ERBEEESN 47 T
SETRER SCEYE R R B R B, ARRETN AR LR ‘BB Bt
Bz, (G AERBHAN “AR” CBREHZEHN “ERAEEY ; AREEEPL “ER”
FrEmE M E— DR, ©

T SREHESEZ "SR —EE RIRERZ IRET . “EE

“NEfE” (adaptation) . “i%4%” (choice-making) Z~J&3E M2 M, BRTEERA
NEZHRG RS, I, Bt hA — ARy ‘e — R Bl s
BRJEE” M. B 2 HA R R ?

(—) ARERGER L “TE—EE”

ARERIRE R A D) CTEIE” B GRET WRAMMEREETE, KIS RS EEEE
BHEE A RRIRER IR ENEE)” o “RREARRIRE” EIRIRCCHRESCTEMMA, BIFES. . XX
o thg, MUAMEE. EE . Ratd SO HEi . “PEARRE IERERAE TR
MMEESLRG, R E M EFRERAARIRE, B WA RS B B B R ) 2
RS, OErEH 2 M B BV AR A . “PIRR A REIRE” M ZE LU
RN RN Ewiz b, CERREREERN BRI, EECEREERRREPEL T IRE
VG E” FIGEE ) BBV WS, B eR, WEEE, NENRE, HEhaEE, %
PR TR 15 MR R R AT R R — R T, ADEEE I ER AR R
B (JRSCRRESCRTEMHESY) o 2 “si” , RISEEEEE “BIREARIRE” BHE NS5
RS AT . PR R R A nd W A s 3 i R N A R IR I R E*ﬁﬁLﬁWWm%%
B TWERH IR AR, WEERTFEOREEE, THEEAERE “IRIFEME” .

(D) EfER “NEE” Bl “iE4E”

HER R (Verschueren) MRIEER L FRAVIENZHAIE H T 55 H 2 Mtheory of linguistic
adaptation®, X —BMER “EHER” . MRBEMRH, B5 LT - MHEEE: SR
(variability) . R (negotiability) M JEEM: (adaptability) . “ftiEFR A, fEAKE~T,
fom R NI RE R B AZKE, CBEHEE B Bt 2 R K26 B BN, LMR
i H O R E R RO R EES R . EREMN CIEE” B SEEREE. 5B
IR B FIEE . ShRRIEAENEANE ., ISR AL . R %O 2 B B RE P (dynamics
of adaptability) . #ERMMKIGEHEEES, “MHTHES, B ERUSETOEIT A B,
E@%E,ﬁ%mﬁ%%%,ﬁ%mﬁ%ﬁ%,ﬁ%%ﬁ%%%Wﬁ(W%%)%Eﬁ,ﬁ%
FHAFES /MR JRE”  (using language must consist of the continuous making of linguistic choices,

consciously or unconsciously, for language-internal (i.e. structural) and/or language-external reasons) .
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JE FEGRIRN RHIF R T AP S A FE WA A ETESREUIEELTENFE. Bi5
Z, NMUERRES W@ E — AR ELE T URERE %ﬁgﬁi CHEREIE B . CH, B
o PRI R T 1 0 s A I AT B ) TR L T AN BT AT B RB IR B IR AR

TERFRIER IS, AERERANTELIEER IR R G EEEEE” S EEER.

MAFEE AR, AREREE Y “HWE-®E” (adaptation-selection) HLJEERZ “IEE”
(adaptation) . “i##2” (choice-making) MJFEAFEE: (1) TWEILMIRERH LA
wiEtER; (2 A TAMHERZESCF Radaptation f P SCFHR “aRE” o TH, —FARHA
adaptationfIselection (choice-making) 2 HIFIBIRR ZHER . EH K. BIEK. © (3) “HE”
FOCNEE” BAEER . HFmEE, “HEE” b NEE” MBI EE B, BARESANE
JEGm— AR R E B A E (EE) . FEAREE: (D ARHEENTESER, K
TEYE G, BEBT B HRARE, AT ARENE. EERKEESEREYENLR
R E SRR, FEREMER, CELER SR “IEMFEFER 7 (evolutionary epistemology) FHEZ
g (Piaget) /OIEM “NEMEE” UUKAMERKE (Vygotsky) ML ERBIFAE/RE. i
DL “NEfERR” 8 “H&0%” (mind in society) F1 “E#SHE” (salience) 1EAMHEMEET. ©
(2) H:REFHE 2 fjadaptation-selection £2 I JE 5 [ adaptation, choice-making#[#22] “EHE (JE
&) 7 B “IEEY RMERY. MERER. EAREESEEH ow g, Fim,
adaptation?E{lj, selection?F/%. JEfEREEF “ Al () EMEE” , F5EEEHMAE
O, BT, BB R R BRE AURS, RARREM R CREHEE” ®, Hlmaking
choices?E ], adaptationfFE4% .

BEEVI, HEEHIRN CEEEE o EEEET PR, BINEREER
HERBMIE BB SRAE E BEEREE” BRI TER. F 5200341118 1A B3
B, BMFEHRBZEBRTTEESZ BT FBCEESZ BRI H . K& FR2004F %R (P EIFE)
SE2HAM CRNRE. BIBEEE—E R BRI 2B N & R AR R T AR 0 RE R R
FEF RN A T R IEREEERE” B CE (RER., EARAHERKBELTR
H: 20025 B RANESNE KA/ NURE L5/ SC, 20034 B RS AERIAE L5 3. 18 MR s
WARRE “BHRE: BEREE BEEEOESD o 8, B2 NEIEERR R EERE
ﬁﬁ%%@%ﬂ% (3) ERMEEFIEEEEENRMEEREBEE, HERTIZEEE

() BRI RESERETEER. (4 ERFRERN B8 EEFHE. Ui T4
:ﬂﬁﬁikﬁ,l*ﬂ%ﬁi%ﬂ%h%jﬁﬁgﬁhﬁﬁ Ak, ARk BRE S 2
W5, (B5) ST, SR AMA R AR . BRI “IEE” B EIER MRS REN
THRRNGIREE, EREIRELHFEENNE. A, mE ORE” HESANRENRX.
(5) H:REFNRE 2 {jadaptation-selection & H 1 A RUFE T 5 M ASE ) ;  JEJE R fadaptationFlchoice-
making & &0 7 FE AR, BHGE SR A B 9T

=. MR REE—LRE

B A, ERERERE AR B2 E BTSSR R A R,
P RE A W R AT A O BT T, B R AR B EIR R ARSI S
. YIRER, SRR REH (B LR A LSRR AME B, 8

148



AT EAEERME. TRWA, “ERRE BN, B CERT M R EfA—
BB, EE—RAORIREA . AERERRESRA OISR SCNTER AR BRI ) AT BB RE AR AT
#, W HAEREEERE 8 AR A B A4 RR A R AR AE 9 — R B R IEAT B B A oReA
FURRm PR R ) AR, IR SO —RIB SR RSO EN R R E RBEHIRER” . OF
W CRRRRIRE MR, BRNEE TARERERN AR AR BiR0E, EEHEE
A “ESCNTERAERBESRE” R “ AR AR RS S EE M SRR, DR
PR DI B AR 2 “EREENRE , WEERAER TR WTELT AR BRE. FERA, £
B R R ER L LR T AR, MDA B R B A RO 2) 58 R
SCRIRB B HE B RSO EN S B, tANBAR BRI R B RO 7 SRR (0 R B A
MAESRAE R ESCE AR SAE R RS BRAEY),  HAT DURR EA ) RS AR R B 45 5
K4, MARGMRA EBOEE, BB RBMPALERZE, MEERAMET” . EREE LEHE
SRR RELAAR DU BRE MM — MR o PEERA, LR AR AR [ SCRIRE S
AEE A RRAISCAERE, BRSO S, s A B AR SRR IR SRR S RS A RE
WM, #E0AEREMEIEERIFE S EBM I BEE A (R ERRRE,
RESCH RIFIIAERT 7o G R BEE R [ SRR R A R R R IR T M LSRR ML, BESCRE T A
i B ISR, HAbREE A B AR REE RS T KRR BRI ARE . FE S R
SARARBEIE KN . KRR & ARG IR KRR AT /NGRS YRR VAR MO RE AL AN RE S A7 . K0
SUARAE B R FR B SO A AT 55 B SO A SRR IR FOSCAL O RIGE 67 . /N IORE S AR R R — ME SR
BB S BRLHMMERR. DRSO AR —E AN A S B R W MRS B R .

#& &R

HEEBIDAEAEAN DAY CHE—RE . “BIRE” . 184554,040,0007H; B
CGEE—EE” . “BIRE” , 54551,900,0007H. ECNKIZHM L N\ BT CEE—EE |
“EIER” . HEROC3S3K; MR REEE” . “BRET, BmSC436k. AR, 7EBIN
R, “EEEE B CORE—EET (E ORERIEE” D BN EARDANE
H. Aans 15, ERERMEE “HE 2R EXAETFL.

TER LR, BRNFIEE AL ER, BNEAD NEMERESER, WA Al “IE
JEVEIRERREMEE . RAER:  CPBIEIRE) , 20104F2848D . SREBEEAREE “HE
PEISESRAEIEMEE 0, R CHEE” SURkT “NERE” . BRI, SRESGEECPRAR
B, fE2FE iR B ER.

3 DIB AR RE N r NE ) T AERE RN CARRRY R I BRI R O B A
HEAZAELE ST RF .. AEACRE A E— DI RRRIESE I R, WA A RS
R “ARRRY I E—IEIRT MINRAE T EE.

QP kY : MFLABvsARER: MHBE. & (®Hu. G. S. Translation as Adaptation and Selection.
MM RAEMY , k¥ REHEY , 20105 %4 Perspectives: Studies in Translatology. 2003 (4):
Hlo 283-291; #AKkW: <EF@EEEFRY , XE: 4
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HFH BARAL, 20045, $63~72. 173~1748,

DAY : CARMBILUMAELERLEZRZA
Ay, dbw: PEEEY , 201155248,
OHAET: (AREMFZ: ELAOFTIRERGE
By, BR: PEHRY , 20105 %48,

®OFF: «HEIEEY , £25%,

DOFEE ek, HEOSEERELABR L
ERABAGFN, CAARERBRATRIRE
ARMFARTRTREEN L. CRERAEARLA

LRSI ED. 1962F, £ B 4E KRachel
Carson#iThe Silent Spring ( <R#BGARY ) —&H
M, JBETEARSEARHERAKRYES ., -
ZWHFE—MAYRE, TAEHNI —+HL&LT
FRo 19725, £B % FJoseph W. Meeker /2 £ %
YEThe Comedy of Survival: Studies in Literary Ecology
(KEARGER: LLERLHAY ) FTEHARER
“sZ A 2" (literary Ecology) #9454, R,
% B L% 2 K William Rueckert/e L « L& 824 f&
L — kR ARRIFERY
Experiment in Ecocriticism) & k42 “A ez’
(ecocriticism) & —#73E. 569 £ & HFd s
%

(Literature and Ecology: An

0 THA (BT RROHE— RT3
ARMFOEFEY , AR CHFELRERE
(FAEH208) , 20095% %52,

®@Rigby, K. Ecocriticism. In Wolfreys J. (ed.).
Introducing Criticism at the 21" Century. Qingdao: China
Ocean University Press, 2006; k%45, %%, H2
g AR , T ARSI, 20075,
OEEH. 2T FL4: CERBFEY , £73
Ao

O#%E, VEPIHERGEE CERMELER
T A MALERMFREGHL,

OOy EdmEED , $398; £42
B,
B2 F AT ERAREED , $3.1336.

(dVerschueren, J. Pragmatics as a Theory Linguistics
Adaptation. Antwerp: International Pragmatics
Association, 1987; Verschueren, J. Understanding
Pragmatics. London: Arnold, 1999.

({@Verschueren® “JgfEt:” 9% %2 : adaptability is

the property of language which enables human beings to
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make negotiable linguistic choices from a variable range
of possibilities in such a way as to approach points of
satisfaction for communicative needs (Verschueren, J.
Understanding Pragmatics, p. 61). Adaptability should
not be interpreted unidirectionally. The term itself may be
conducive to a simplified vision of language choices being
made in accordance with pre-existent circumstances. That,
too, is involved. But it is not where the story ends. The
other side of the coin is that circumstances also get changed
by, or adapted to, the choices that are made (Verschueren,
1999: 62). Adaptability can then be used as a starting
point to define four angles of investigation, to be combined
whenever a linguistic phenomenon is approached
pragmatically: a) contextual correlates of adaptability,
including any ingredient of the communicative context
with which linguistic choices are interadaptable; b)
structural objects of adaptability, including structures at
any layer or level of organization as well as principles of
structuring; c) the dynamics of adaptability, the unfolding
of adaptive processes in interaction; d) the salience
of adaptation processes, the status of those processes
in relation to the cognitive apparatus (Verschueren, J.
Understanding Pragmatics, p. 69).
({)Verschueren, J. Understanding Pragmatics, pp. 55-56.
®Verschueren#EHX ) AE T EHBEIKER, &
FEXR O N#4E (contextual cohesion) BB
# 45 (intertextuality) =%t 5 %] (sequencing)
(Verschueren, J. Understanding Pragmatics, pp.
104-108) o XMBHA QHEZE S HAHF QYR
R AR ERFCHEHER, BB, BRI
WHF, REBE—FEHLE %iﬁﬁz’i@%ﬂ o foH 45
B, XAGERIE 2B A R /ﬁ’—. & a&}ﬂ LR
, BEMBELEABRETEREILRER. F
B, R KA AFEAE R E A 2 éﬂ#@? ZF, ﬁ.'ﬂ’i
TAR, FALWMFERTO T HEELAERET
TEESR, TR, FX LM
*ﬂ%‘?: CEFHREEHER> , £1208;
Verschueren, J. Understanding Pragmatics, pp. 55-58.
OREF: « CMFEBEER © —FMHA
FZAEY , BT GPEHARY , 2007FF54;
Verschueren, J. Understanding Pragmatics, pp. 263-268.
QREF: «#%: EBFERAR—E ARG HEF



Ry, x: «PEEE 20045528,
@2001410A , ARY EFEZEGKEMFEHMAY
ST A KRR ER | R
%”  (From the Darwinian Principle of Adaptation and
Selection to Translation Studies) #93#/E. F412A,
REBBRERFZBENMERHELIHRAH W
il R F R
Approach to Translation as Adaptation and Selection)
I AR FROERBERE —— R @ R
BRANERTIL AMERERE CHEFTD
20024 %389 £ A, M X fEPerspectives: Studies in
Translatology, 2003, 11 (3) L% & 3 3 3 X Translation
as Adaptation and Selection (F1ZEPp 8 JE S8 4F), £ L
RF R A LT, PR P IEL SRR IE
FWEEE EEEEX.

Q)IE & 2 69 i#4%” (making choices / choice-making)

(An Initial Exploration into an

BE R
M AEY: HEFTMELEOEEHBLLE , L

B FREY , 20004 H28 .

2] kY ERMFERATOMFLERA
Fh: WFEEHEBHAE FRWER L, 2009

#.
B TR I, HNAF. BRI C-HE: GEAZH

BN R R

possible level of structure; b) speakers do not only choose

a)choices are indeed made at every

forms. They also choose strategies; c) the term “making
choices” may be misleading in the sense that it may
invariably suggest a conscious act; d) choices are made
both in producing and in interpreting an utterance, and
both types of choice-making are of equal importance for
the communication flow and the way in which meaning
is generated; e) a language user has no freedom of choice
between choosing and not choosing, except at the level
where he or she can decide either to use language or to
remain silent; ) as a rule, choices are not equivalent;
g) choices evoke or carry along their alternatives. 4+ &,

Verschueren, J. Understanding Pragmatics, pp. 55-58.

DWEF: (ABRISHARWESL: BpaZ
#Hy , w: CPEEEY , 20115528,

MshoRRmERHY , Lk LEHEHRF HRAAE,
20074,

EE@N: HoE, RPIZIERESTEME
B FFRHR B,

(EftiRE RS
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